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Product description:
Steam cleaner is a new home appliance for health-keeping and house-cleaning with 
the scientific and unique design, the item can sterilize and disinfect in the steam it 
produced. It can be used for cleaning bathroom, toilet, glass window, furniture, 
kitchenware and cars, etc. In addition, it can be used for dry-cleaning the dress. It can 
efficiently remove both the dirt that can be seen and the bacterial that cannot be seen. 
It is a good assistant to clean, which is helpful not only for floor and wall, but also for 
every small nook and corner.

Usage:
1.Fill the body with water (please refer to "how to fill the body with water")
2.Install the spare parts: choose the suitable parts according to your need (please refer 

to "how to install and use the spare parts")
3.Connecting with the power supply, the indicator is on.
4.Use it after 4 minutes or so. Please note not to press the button for long time. As the 

steam pressure rise again slowly if you do so. It is better for you to press the button 
discontinuously. Also, do not worry if you feel the steam pressure is becoming low 
after pressing the button for long time. the only thing you should do is to further 
press the button for several seconds and then un-press when the steam pressure 
begin to rise. The steam pressure can restore quickly and become the same as before 
in 10 seconds.

How to fill the body with water:
1.When using it for the first time, please unscrew 

the safety-lid, insert the funnel and then pour 2
measuring cups of water into the body with 
Measuring cup & Funnel. (Pay attention: just 2
cups of water can be filled)

2.When water should be refilled, press the button 
to discharge the steam completely, unscrew the 
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safety-lid slowly and then operate it according to the same way mentioned above. 
(Pay attention: the steam button must be pressed until the safety lid is opened.)

Spare Parts
1. Measuring cup
2.Funnel
3. Floor Brush
4. Rubber
5. Groom
6. Bent Nozzle
7. Rag
8. Round Brush
9. Belt 
10. Steam Hose  
11 .Safety lid
12. Steam button
13. Body
14. Power Indicator
15. Power Cable
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How to assemble and use the spare parts:
1. Straight Nozzle:

Press the button on the link and put the nozzle on to the link, it is fixed if the 
button set in the hole on Straight Nozzle. 

2. Round Brush and Bent Nozzle:
These spare parts can be applied to either the straight nozzle or the link. It can be 
used for cleaning the small area, such as the nook and corner of the wall, balcony, 
window, stairs and sofa etc.

3. Floor brush, Rag, Rubber and Groom:
The Floor Brush can be applied to the hexagonal end. There is a long slot in the 
Floor Brush in which the Rag, Groom and Rubber can be inserted for cleaning 
large area such as glass, floor, furniture, sofa and Hi-Fi in the car. In addition, the 
Groom can be used for dry-cleaning the dress.

4. Hose:
The hexagonal end of the Hose can be connected to the Round brush, Bent Nozzle 
or Floor Brush, then another end to the Link (Same way as that for the Straight 
Nozzle)

Caution:
Rated Voltage: AC 220V~240V   Rated Frequency: 50 Hz   Rated Power: 800 W
1. Cut off the power connection after the usage and before cleaning.
2. Put the body on a flat surface and the body, Spare Parts, Power Cable should not be 

placed near the hot place. 
3. When in no use, unplug. Pay attention: the replacement of the spare parts can be 

done only after the spare parts cool down.
4. When in use, do not unscrew the safety-lid or aim it at human beings, animals & 

electrical appliances. 
5. Keep it out of reach of children. When no steam out, it indicates no water in the 

body. If so, unplug immediately and fill with water. Do not use it without water 
inside. 
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6. When in use, the outside body is felt warm. 
7. Only 2 measured cups of water are allowed to fill with. Another chemical solvent 

such as deodorant, aromatic, softeners, alcohol or detergent is strictly prohibited.
8. Make sure the voltage is compatible and the link & the hose are unblocked before 

using.
9. To avoid electric leakage, do not immerse the body and the power cable into water 

or other liquid. Any improper performance of this item occurs; it should be repaired 
in the professional Service Center appointed by the manufacturer. 
If the power cord is damaged. it must be replaced by the manufacture or its service 
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

10. Do not open the item during use.
11. Do not use in swimming pools containing Water.
12. Please pour away the rest water after use, refill every time with fresh water.

WARNING:Danger of  Scalding!

Anti-waterproof class:IPX4 Recognized mark of the steam release
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Maintenance:
Be stored in a dry & cool place. After the usage, unplug, release the steam utterly by 
pressing the button, unscrew the cover slowly, and wait for about 10 seconds to 
unscrew the cover completely, put the body upside down to drain the water. Only after 
cool down enough, the spare parts could be touched & cleaned with a wet rag. 
Everything else can be soaked into water except the body & the power cord. When 
cleaning, please make the Link, the Hose and the straight nozzle unblocked.

The steam cleaner is used for cleaning and disinfecting to beautify our home

The glass, sofa and the car cleaned by the item make you more comfortable.
The dress dry-cleaned by the item can be kept straight and smooth.
The door and the glass windows cleaned by the item are spotless.
The carpet, mattress, sofa and furniture cleaned by the item keep you away from the 
bacteria.
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بندي و استفاده از لوازم جانبيروش سرهم
. دكمه روي محل اتصال را فشار دهيد و سري را به دستگاه متصل كنيد:  سري صاف-1

.شوداگر زبانه دكمه در روزنه سري صاف قرار گيرد، سري در جايش محكم مي
. به محل اتصال دستگاه، وصل كردتوان هم به سري صاف و هم  مياين دو وسيله را: اي و سري منحني برس دايره-2

.هاي ديوار، بالكن، پنجره، راه پله و مبل راحتي به كار بردتوان براي تميزكاري جاهاي كوچك مانند گوشه و كنارهآن را مي
:  سري ويژة سطوح سخت، پارچه، سري كائوچويي، و سري ويژة آهار-3

توان پارچه، سري  شيار درازي بر روي آن وجود دارد كه مي        . صل كرد توان به پايانة شش ضلعي مت     سري ويژة سطوح سخت را مي     
، صندلي راحتي، و دستگاه صـوتي  اي مانند شيشه، كف اتاق، مبلمانكائوچويي را در آن فرو برد و براي تميزكاري سطوح گسترده       

. فاده كردتوان استها نيز ميشويي لباسهمچنين از سري ويژة آهار در خشك. داخل ماشين به كار برد
 شلنگ -4

 سطوح سخت متصل كرد، سپس سر ديگـر آن  سري ويژةاي، سري منحني يا     توان به برس دايره   انتهاي شش وجهي شلنگ را مي     
. دستگاه وصل كنيدرا به محل اتصال

 ولت220-240برق متناوب : ولتاژ
 هرتز50: فركانس

 وات 800: توان

داري و تميزكاري نگه
پس از استفاده، دوشاخه را كشيده با فـشردن دكمـه، بخـار را كـاملاً تخليـه                  . داري كنيد اني خشك و خنك نگه    دستگاه را در مك   

بدنه دستگاه را وارونه بگذاريد تا آب آن .  ثانيه صبر كنيد و سپس پوشش را كاملاً برداريد   10. پوشش را به آرامي باز كنيد     . نماييد
. دار تميز كنيداي نملوازم جانبي را لمس كنيد و با پارچهتوانيدميه كافي، شدن به اندازتنها پس از خشك. تخليه شود

لطفاً هنگام تميزكاري محل اتصال، شلنگ و سري صاف . توان در آب فرو برد مي-به جز بدنه و سيم برق    -تمام قطعات دستگاه را     
. را مسدود نكنيد

.كندميا زيباتر دارد و آن ردستگاه بخارشوي، خانه را پاكيزه نگاه مي
.شوندهاي راحتي و فضاي داخل اتومبيل با اين دستگاه به راحتي تميز ميها، مبلشيشه-
. شوداند، حفظ ميهايي كه با اين دستگاه تميز شدهظاهر و بافت لباس-
. مانندها، پس از تميزكاري بدون لك ميدر و شيشة پنجره-
. هايشان از بين رفته استاند، باكتري كه با اين دستگاه تميز شدهو لوازميخواب، مبل راحتي فرش، تشك تخت-
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توصيف اجزا 

پيمانه-1
قيف-2
سري ويژة سطوح سخت-3
سري كائوچويي-4
سري ويژة آهار-5
سري منحني-6
پارچه-7
اي برس دايره-8
اندازشانهبند -9

بخارلوله -10
درپوش ايمني-11
دكمه تخليه بخار-12
بدنه-13
چراغ نشانگر توان -14
سيم برق-15

روش استفاده 
). لطفاً بخش روش پركردن آب را ببينيد( از آب پر كنيد دستگاه را-2
بندي و استفاده از    لطفاً بند روش سرهم   . (با توجه به نيازتان لوازم جانبي مناسب را انتخاب نماييد         : لوازم جانبي را نصب كنيد    -3

). لوازم جانبي را ببينيد
. شوددوشاخه را به برق بزنيد، چراغ نشانگر روشن مي-4
زيـرا در ايـن   . لطفاً دقت كنيد كه دكمه را به مدت زماني طولاني نگه نداريـد    .  دقيقه به كار ببريد    4پس از حدوداً    دستگاه را   -5

اگـر احـساس   . بهتر است كه دكمه بخار را به صـورت ناپيوسـته فـشار دهيـد    . شودحالت، فشار بخار دوباره به تدريج زياد مي  
در اين حالت، به مدت چند ثانيه دكمـه   . كند، نگران نباشيد  خار افت مي  كرديد كه پس از فشردن طولاني مدت دكمه فشار ب         

فـشار بخـار بـه سـرعت در مـدت      . را بيشتر فشار داده و نگه داريد و به محض اين كه فشار بخار زياد شد، دكمه را رها كنيد            
. گردد ثانيه به حالت اوليه بر مي10زمان 

روش پركردن آب
هنگام استفاده از دسـتگاه بـراي نخـستين بـار، درپـوش ايمنـي را                -1

 پيمانـه آب در  2بچرخانيد، قيف را در دهانه ورودي قـرار دهيـد و           
). تنها دو پيمانه آب بريزيد: توجه كنيد. (دستگاه بريزيد

خواهيد دستگاه را دوباره آب كنيد؛ دكمه را فشار دهيـد تـا      اگر مي -2
درپوش ايمني را به آرامـي چرخانـده، بـاز          بخار كاملاً تخليه گردد،     

دكمـه بخـار    : توجـه كنيـد   (. كنيد و بر طبق روش بالا عمل كنيـد        
). بايد فشرده باشد تا درپوش ايمني باز شودمي
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هشدارهاي مهم ايمني
. پيش از تميزكاري و پس از استفاده از دستگاه، دوشاخه را از برق بكشيد•
. بدنه، لوازم جانبي و سيم برق را در نزديكي اشياي داغ قرار ندهيد. نه دستگاه را بر روي سطحي صاف بگذاريدبد•
شدن لـوازم جـانبي، آنهـا را از    دقت كنيد كه تنها پس خنك. كنيد، دوشاخه آن را بكشيدهنگامي كه از دستگاه استفاده نمي     •

. دستگاه جدا نماييد
. هاي برقي نشانه نرويددستگاه را به سمت افراد و جانوارن و دستگاه. وش ايمني را باز نكنيدهنگام عملكرد دستگاه، درپ•
نشانة آن است كه آب درون مخزن تمام شـده  شوداگر بخاري از آن خارج نمي     . دستگاه را از دسترس كودكان دور نگه داريد       •

. دستگاه را بدون آب به كار نيندازيد. ز آب پر كنيددر اين حالت، فوراً دوشاخه را از برق كشيده و دستگاه را ا. است
. شودهنگام عملكرد بدنة دستگاه گرم مي•
هـا، الكـل يـا مـواد     كننـده ها، نرم هاي شيميايي مانند عطرمايه   از ريختن محلول  .  پيمانه آب در دستگاه ريخت     2توان  تنها مي •

. شوينده در آن بپرهيزيد
تان مطمئن شويد و نيز از مسدود نبودن محل اتصال يا شـلنگ           اژ دستگاه با ولتاژ برق منزل     بودن ولت پيش از استفاده، از يكي    •

. اطمينان يابيد
در صورت عملكرد نامناسب دسـتگاه،  . گرفتگي، بدنه و سيم برق را در آب يا هرگونه مايع ديگري فرو نبريد  براي پرهيز از برق   •

. تان تعمير كنند سازنده است، تحويل دهيد تا برايآن را به مركز خدمات پس از فروشي كه مورد تأييد
ازفروش يـا تعميركـاري مـاهر      اگر سيم برق دستگاه آسيب ديده بود، براي پرهيز از خطر آن را به سازنده، مركز خدمات پس                 •

. تان تعويض نمايدتحويل دهيد تا براي
.از دستگاه براي تميزكاري استخري كه محتوي آب است، استفاده نكنيد•
. هربار دستگاه را از آب تازه پر كنيد. لطفاً پس از استفاده، آب مانده را دور بريزيد•

) خطر سوختگي(هشدار 

فـرد و مبتنـي بـر اصـول         اي منحـصربه  اي جديد براي حفظ سلامت و تميزكاري منزل است كه طراحي          دستگاه بخارشوي، وسيله  
. شودن و گندزدايي ميدشبخار اين دستگاه سبب استريليزه. علمي دارد

همچنين براي تميزكـاري    ... توان براي تميزكاري حمام، توالت، پنجره، لوازم منزل، لوازم آشپزخانه و اتومبيل و              از اين دستگاه مي   
. لباس نيز استفاده كرد
ر تميزكاري است و نه تنهـا  زدايد و دستياري خوب در امهاي نامرئي را مي   هاي قابل مشاهده و هم باكتري     اين دستگاه هم كثيفي   

. كند تميز مي، و ديوارها مناسب است، بلكه هرگوشه و كناري را كه دسترسي به آن دشوار استداشتن كفبراي پاكيزه نگه

PERSIANفارسي
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